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Pénz Ő felsége. 
(P.) Volt városunknak egy tekin

télyes polgára, aki, — ha kissé rossz 
kedve volt, — mindig azon általa fel
állított bölcseleti elvet vitatta hogy: 
• nem v o l t m é g a z emberiségnek 
n a g y o b b g a z e m b e r e m i n t a k i a 
p é n z t feltalálta, m e r t n i n c s 
becsület r o n t o b b teremtmény a 
világon m i n t a p é n z ; és m i n 
den bűncselekménynek ez a kút
for rása* 

Ezen bölcseleti elvekért őt bará
tai és ismerősei, sokszor kinevették: 
de megesett az is, hogy némelyek azt 
a megjegyzést koczkáztatták reá hogy: 
• nincs m e g eszének m i n d a n é g y 
k e r e k e . * 

Gondolkodjunk kissé ezen témán 
és lássuk meg vájjon mennyiben volt j 
neki igazsága. 

Tudjuk hogy, a pénz feltalálása l 
előtt az emberiség teljes csere keres
kedést folytatott, gabonáért cseréltek 
lovat, tehenet, — disznót, viszont eze
kért ruhaneműt és egyebeket stb. 

Ezen boldog korban nem volt gyil-
km, nem volt rabló, sem tolvaj, élte 

az emberiség a becsület a tisztesség 
kor szakát. 

De mikor a p é n z feltalálva és 
az mint általános csere eszköz .forga-
galomba hozva lett egyszerre megvál
tozott minden. Eleintén csekélyebb 
mértékben, később pedig teljesen, 
uralma alá hajtotta az egész emberi
séget. 

Máma már pénz a becsület a 
mai kor felfogásai szerint. 

A k i . szegény, pénztelen, el sem ' 
hiszik róla, hogy becsületes lehessen. 

Nézzük kissé a pénz hatalmát : 
hány ártatlan teremtés áldozta föl 

ártatlanságát, a p é n z csábító hatal
mának ? ! 

hány család békéjét, sőt a házas 
élet szentélyét dúlta föl a p é n z utáni 
vágyakozás 7 

hány birói szék düh össze, és a 
benne ülő, becsületben megőszült biró 
került a sötét bőrtön fenekére a p é n z 
hatalma miatt ? 

Hány ember életét vette el a 
p é n z után sóvárgó gyilkos ? 

Szóval büntető törvény könyvünk 
nek alig van szabálya, melyet nem 
a p é n z utáni vágyból eredett büncse 

lekmények megtorlásáért kellett a tör
vényhozásnak megalkotni. 

Hiszen maguk az államok sem 
mentek a mai korban ezen őrületes 
nyavalyától. 

Miért visz a hatalom, százezerre 
menő erőteljes, ártatlan, munkabíró 
fiatal embert, a halált hozó, gyilkoló 
fegyverek pokoli torkába; csak azért 
hogy, magának területet hódítva, na
gyobb p é n z szerzési alapot teremt
hessen. 

A vagyon a p é n z volt magva, 
a ma már túlságos hatalomra ver
gődött nihilismusnak, anarchismusnak, 
szocziálismusnak. 

Szóval ha komolyan meggondoljuk, 
a p é n z tényleg minden bűnnek, min
den rossznak kútforrása, szülő anyja, 
meleg ágya. 

A p é n z ezen elhatalmasodása 
hogy, mikor ér végett ? Megmondani 
nem lehet. 

Nagy világ rázkódás kell ahhoz, 
hogy a becsület rajta győződelmet 
arathasson. 

Hisz máma, az előd által rabolt 
p é n z ; az uzsorából felszaparodott 
vagyon, tulajdonosának társadalmi ma
gas állást, tekintélyt és közbecsülést 
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Leány szeretés. 
— A .Somogyi üjség« eredeti tárcsája. — 

(Folytatta.) 

IIL 

Jó Jenőm I Drága Bariton I 
Egéss lelkemben megremegtem olvas

tál* annak a hangnak, amelyen maga hoa-
aám ir. Ssinte félek és reasketek maga 
•lóit, mart ast Misem, onnan a haragja, 
mivel ast a péast kölcsön kértem. Todom, 
roessnl tettem, de eem lehetett máskép, 
mert öeeaeveaeteaa. ós a komlpémt ki kel
lett laeteem, hogy elhagyhassam őket De 
maga ast kérdési, hát a fizetésem? 

Edei barátom I Te neked mindent 
megváltok. Rabit csináltattam a pénaen. 
Hogjr minek nekem a inba i Ide haHg.ee I 
Határoltam, Pántra megyek I Fölmegyek a 
nagy emberhes, akit imádok. Mióta as arca-
képét bektHóötta, rajta evvel as teiaaal I 

»A mielőbbi visiont látásra I. axóta nincs 
ilt nyugtom, nem tudok n kis gyerekekkel 
foglaltatni, ás Csák Imrét várom, hogy ő 
a városba bevigyen, amikor magával, aa 
as veled (mágia eaak jobb tegatni I) a park 
ban besaálgetni fogok, de nem ugy hogy 
a Samu Deisö megint meglepjen, mert 0 
elmeséli Puhának. 

A városból aitán felmegyek hozzá. 
Hoxxá I oh, Jenó, ba le ennek aa érzésnek 
nemes tiattaaágiról tudnál, btxooy jobban 
megbecsülnéd aaeralmemet. Amit onoka-
öoaédbea érésiem, as ígaián leány hóbort 
volt, de ea nem. Nem, nec, Jenó, ni koll 
hinned, hogy ea tarlós, állandó vonsalmam 
leaa, mert sserlmes vagyok belé ngy, mint 
ahogy aa Istent axeretem, örökké, meg
gondolás nélkül habosán nélkül. 

Tndom, a felesége nem lehelek, negy, 
áthághatlan akadály vaa, kösötlüik — tn-
dod — de et csak épen, bogy kiasé lehan
gol, da viaaaa nem rinaatl 

Nem, nem riasat viaaaa, éa halld, 
Jenő, ha' nam lehetek a felesége, mart — 
mert — tai van már teleaóge, akkor, igen, 
akkor leniek a aaerelője I 

Nam gondolok avval, hogy hogyan 
less, neki megyek ennek as én ragyogó 

álomi torvemnek, nem törődve a világgal, 
nem hallom a megvetést, csak egyedül Ő 
vele akarok megtelni, aa ö asavát, aa ö 
hangját aiivja be ffllem, aa ő közelében 
fogok dolgosni, mert kínlódni ie tudnák 
érte, tálben fásni, nyárban irxadaágtól cao-
rognl, csak 0 közelében tartson. De aem is 
kell ett, mert éa mellette dolgosom, vele 
együtt írok, elmondom aa eszméimet és ő 
megtanít rá, hogyan kell még saebben, még 
jobban megírni, ée én mflvésinő lessek, aa 
ö tanilványa, de egyúttal as 6 Muuája, 
aki hevttni, lelkeiitni fogom nagy dolgok 
Írására I 0 milyen axép álom es, Jenő, est 
csak án tndom I Te csak náael axép, okos 
saemeiddal, áa megrázod fejedet, de áa 
mir evvel se törődhetem, semmivel .em 
törődöm, kilépek, mint .Bokor a Homály
ból, én meg akarom mutálni, hogy én ia 
tudok élni, boldog lenni I 

Állásom is less, ö aseroa, <"> mondta, 
ngy hát igaa I én ia tovább Írok, vele 
egyőtt, a majd meglátod, milyen asép iaes 
a jövendőt 

Tndom, te rémképeket látax, maitkor 
ia, amikor csak emlitellcm, már beatéltél 
avval as okos fejeddel nőkről, kik elbuktak, 
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teremt; mig ax igaxi sxegény polgár i 
becsület sehol sem tud érvényesülni . 

É s váljon mi a p é n z esen e l 
hata lmasodásának oka? 1 

Könnyű reá a feleiéti 
A fényülés, a könnye lmű köl

tekezés. 
Ezek kívánnak minden módon 

p é n z t és mentül t öbb pénz t , 
H a vég ig megy egy nő az utczán 

tisztességesen szerzett egyszerű ruhájá
ban ; a leg több esetben megszollják a 
vele hason rangúak , kik selyembe bár
sonyba lépkednek v é g i g ; és nem jut e 
mellett eszükbe hogy, sz egyszerűség , 
a nehéz munka tisztességesen megszer
zett jutalma, mig nálunk a fényt mu
ta tó r agyogás a leg több esetben 
semmi m á s mint a bűnös módon szer
zett csillogás lobogó zászlója. 

É s a társadalom m é g is az egy
szerűséget nézi le, mig a másikat 
tenyerén hordja, hizeleg neki, tömjén 
ez a bün fényeskedő eredményének. 

D e ne bántsuk, tovább korunk 
ezen gyalázatos tüne te i t ; ne kesereg
jünk a fölburjánzott bűnök felemelt 
ol tára körűi . Hiszen kell hogy bekövet
kezzék a visszahatás, amely vissza
vezeti az ember iséget eredeti czéljához, 
a munkás , egyszerű becsületességhez. 

E k k o r talán majd megszűnik » p é n z 
0 felségének* gyalázatos hatalma. 

Most azonban adjunk igazat váro
sunk azon tekintélyes polgára állításá
nak, aki a vezető czikkünk elején fel 
hozott bölcseleti elvet felállította. 

I 9 O 4 sagniatus hó 8. 

Egyről-másról. 
Tegnap előtt volt elseje, ax as tídvö-

síid nap, amely hivatva volt, sok apályban 
sínylődő zsebre a dagály barátságos beállá
s i t előidézni. 

Volt is öröm kok hivatalnok osalád- Saprlsti 

nőkről, kiknek hasonló fényei Almuk volt; 
kik elótt a lovag, ó éppen oly nagynak, 
hatalmasnak tünt fel, és kik rohantak 
easeveaasdten, meggondolatlanul as örvénybe. 
És mikor már tárja karját feléjük aa örvény, 
akkor fejtenek kl axek a ssegény leányok 
kétségbeesetten nagy erét, a becsületüket 
akarják menteni, a mely pedig elvessett 
asoa a lágyhnllámaásn estén, amelyen 
L i l i naplója üresen maradt I 

Hiába ssólss nekem erekről Jenő, 
hiába a te nagy hevü beaséded, mert min
dért én fs tndom, de nem, nem indok, 
másként lenni! Hosxád van blsaImám Jenő, 
asért mondom el de különben majd írok 
még róla. 

Most pedig még as utolsó előkéssüle-
taket megtettem, kivéstem a bironyifvá* 
nyomat, hogy Sándornak felkűldjero, éa 
amikor ö mindent rendbehos, akkor bncsnt 
mondok ennek aa egyaserü, de becsületes 
életnek, ás megyek egy lásasabb, de több 
boldogságot lgérö életbe. Rássállok a ha
jómra, es aa én éeteni hajója, mely as 
élet hullámain visz engem abba a kivánt 
magasba, ahol ö van ahol a boldogság, de 
egyúttal talán a pokol — kínálkozik. 

Éa én mégse félek, nem félek, ha Ö 
van mellettem, semmitől éa senkitől. Nem 
csinálhat érte ssemrehányást senki, éa én 
eem vethetők f#l semmit bárkinek. Mindenki 

a maga szerencséjének kovácsa. És est én 
kovácsoltam magamnak. 

Várom tehát intésÓ kesét jóságos 
Istenemnek, vesse bár sorsom jóra vagy 
roasira I Ha minden jóra fordul, áldom 
érte aa Ő jóságos nevét 1 Ha talán rostra 
fordulna — amit aem ia hisxek — kérem 
Istenemet, hogy váltson meg a kintit nv< dó
soktól. 

Ennyiben hát bessámoltam, édes jó 
ba rá t m neked I l i re a legközelebb kijöas 
Elsa ét Olga leányokhoz kikkel moat ro
konságba ia kerültél, én már messze, ide
genbe lessek, ó nála, ó mellette I Ne ke
seríts el siralmas és talán borzalmakat 
feató leveleddel. Hidd el e borzalmak nem 
ia léteznek, éa ha léteznének is, (nllteasem 
magam rajtok, mert érted-e JenÓ, szerelek/ 

Mond oaak a te ganyos hangodon; 
sLánysteretéie, én mindent tűrök, mindent 
elviselek, mert a bizalom és remény világa 
gyúlt ki aaivembeo, éa ezeknek fénye mellett 
megyek a becsületesség utján elére, föl
emelt fővel, biava, bizakodva abban, hogy 
akármit is beszélés róssás less a Jövendöl 

A s ég legyen velünk, gondolj néha a 
te kicsi 

Matyidra. 
(Vég . ) 

nál, mert hát, nem olyan fényes is as a 
fizetés n ég ia oaak elég jó 

X . családos hivatalnok fs hasavitte 
havi esetését ; a ssfiktéges konyha — 
pénzt á tadta kedves élete párjának, egéaa 
hónapra, nehogy elfogyjon A megmaradóit 
öszzsget megszámlálva örömmel conatatálta 
hagj, as ssebpénsnek, nem oaak untig elég, 
hanem van ssépen fölösleg is. 

E közben bemegy nej*, eladó leánya, 
éretségit végzett fia, éa a családi tanács 
Így együtt levén, elhatározták bogy, csi
nálnak egy „görbe napot," elmentek Fo
nyódra fördeni. 

Másnapra halasztották as indnlást, 
de hát ember terves Isten véges, ssoktik 

I mondani. 
Amint ugyanis örömmel hozta meg a 

| családi tanács batárosr.titjkopognsk as ajtón. 
„Szabad" szól] a gazda vidáman, mire egy 

I libériát valaki tép be, — nagy könyv a 
kesében, ás meghajolva srol!: 

„A nemzeti koeeinó havi diját kérem." 
Alig adták est neki ismét kopognak, 

as engedélyre belép hajlongva egy másik 
ember: 

mA hivatalnokok táreaehörére" kérem 
a havi dijat. 

E s is kilett fisettve. 
Azonban ismét kopognak, megint belép 

egy valaki éa kéri a ,$port klub" havi 
dijat. 

E s t is csak kifizették. 
Al ig csukta be azonban as ajtót 

megint kopogás hallatszik 
,A jótékony nőegylet ré$*ér& jövők, 

kérem a havi dijat.* 
E z még el sem meg belép | zeneked

velők egyletének szolgája, és szintén a havi 
díjat kéri. 

No de ez már sok, fakad ki a ház 
ara. Most már ossk elég. Pedig dehogy 
e lég ; ezután jött mindjárt, a rokkantak 
egyletének," as ee ref. hiíközzégnek szolgája, 
a havi díjazásért. 

Mikor est ís kifizeti, megszámlálja 
pénzét éa ason szórnom tapasztalatra jut, 
hogy ha még a cseléd bért kifizeti alig 
marad pár garaa. 

Szervas Fonyódi Igy sóhajt föl ke
servesen, • oda szóll családjához: 

„Jöjjetek mesnjfink az uszodába, a 
Papp Miskáhos" ! Es t még valahogy ki tu-
dom fizetni 

H Í R E K . 

— MgyióválaaztáL Wauka Camil voit 
Homogyapáti körjegyió elhalálozása folytán 
megürült jegysói állásra f. évi július bó 
25-én Kensdy Károly volt tealafalust kör-
Jegylót választották meg. 

— Előléptetések. A kaposvári máv. 
hivatali okok kö ül eléléptek: Horváth 
Ferencz főellenörré. D. E'aaux Aladár és 
Hegyi Gyn's ellenéiökké áa Gsál Gyu's 
hivatalnok. 

— Eljegyzés Dr. I-folló László kapos
vári ügyvéd eljegyezte Fnchs Mór kedves 
leányát Ilonkát. 

— Szurkáló legények Farkas János 26 
éven helybeli Kapoahegyi vincelér a muH hó 
2 7 é n egy kordéval jött be a városba, hogy 
Kr»u z Sámuel z ny.utcza t kereskedőnél 
bevásárlást ezikösöljöo. Mialatt ö az üslet-
ben vásált, Schlégel Jóssef Aa Korpádi 
Imre helybeli házsártos legét.yek kfasé 
kapatosan jöttek ki ax egyik közeli korcs
mából. Midőn megláttak az utcza közepén 
álló kordét oda támolyogtak n a kordé elé 
fo.;ott szsmár hátára akartak felülni. Ezt 
látván Farkas János kijött ss ötletből s a 
támolygó legényeket eltávolítani akarta, 
ezek azonban szóváltás a keveredtek Farkas
sal, mire Schlégel egy kést véve elő zsebé 
bői át fogta Fariaai • a kést Korpádi 
Imrének sd'a át aszal, hogy szúrja meg 
Ftirka t, erre Korpádi a kést szó nélkül 
Farkat baloldalába szúrta, akt súlyos sérü
lése folytán szó nélkül esett össze. A lár 
mára e l ő s i e t ő rendőrség a ssurkáló kát 
legényt azonnal letartóstatta, a súlyosan 
sebesült Farkast pedig a helybeli köikor-
hásba szállította. 

— Rablógyilkosság. Vakmerő rabló-
gyilkosiágot követtek el a mult héten Hain 
Péter éa Heckl János hetynélküli csavargók. 
Ugyanis Pásti Márton újtelepi Jnbástgasds 
60 drb. birkát hajtott a pusztára, hogy 
azokat másnap a asentmtklózi vásárra hajtsa. 
Utkösben Hain és Heckl a birkákat hajtó 
Pástihoz csatlakoztak és vele beszélgetésbe 
eredtek. Majd egyik bétáiról a mit sem 
eejtő Pástit leütötte u n t á n mindketten ad
dig ütötték mig a szerencsétlen btrkés-
gaada mozdulni tudott; azután a birkákat 
elhajtották Ss.-Miklósrs. Ekkösben azonban 
a birkás gazda fia, apja elé ment a kit as 
uton vérbe ftgyva meg is taMí, • a hal
dokló apának még volt annyi ereje, hogy 
megtudta nevezni gyilkosáéit. A fin azonnal 
Jelentést tett a csendőrségen a már másnap 
a gyilkosokat a csendőrség el is fogta s a 
kaposvári kir. ügyészség fogházába átállí
totta. 

— Építő munkátok sztrájkja. Váro
sunkban a Fö utcza éa Anna-uteta tarkán 
lévő állami elemi iskolát épitő munkások 
között f. hó 1-án sztrájk ütött ki. A dolog 
ugyanis ugy áll, hogy még aa ópttés meg
kezdése idejében as éplló vállalat ason 
ígéretet tette a munkásoknak hogy ha aa 
épület tető alatt less a munkások bérét a 
kellő arányban felemelni fogja. Dacsára 
annak, hogy a i épület ma már tető alatt 
van a bér még aem lett felemelve, miért 
is a munkások bejelentették a sztrájkot. 
A tárgyalások a városi hatóságnál folynak 
s reméljük, hogy a városi halóság tapint*-
tos és gyors eljárás* rövidesen meg fogja 
szüntetni esen áldatlan állapotot. 

— Városi közgyűlés Kaposvár rdt. 
vén s képviselőtestületének t. tagjait f. évi 
augusstns hó 4-én délután 8 órakor a vá-
roahás nagytermében tartandó rendes kös-
gydliare meghívni van szerencsém. Kapos
vár, 19O4. jnhua a7 én. Sipoas Géza, b. 
polgármester. Tárgysorozat: I . EJaöki je
lentés. 2 . A város Esstcrháti-féle vagyon 
pénstárának 1206. évi költségelőirányzata, 
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I A vézon I9O6. évi háztartási költségve
tése- 4- A városi úthálózat megállapítása tár
gyéban javaslat. 6. As 190$. évi vároai kÖ-
,oti költségvetés előtérjeattése 6. A Korona-
utcábaa áa a Fó-utc»a agy réssében nap
pali villamos áram aiolgáltatisa cté Íjából 
Tcseték lerakása tárgyában javaslat. 7. 
Vajda Sáodor vátali ajánlata a Medgyrs-
lalck 04/9- brsgáoio háztelkére vooatkoaó-
lag 8 Á vároa részére adományozott cxi-
narhflt megkívántató királyi adomáoylevél 
kiéilttáaa Iránti feltetjastléa tárgyában ja
vaslat. 9- A vároa jóváhagyott gyámpénz
tári áaebáiy rendelőiének kihirdeléae. 10. 
A gyeparasteri telepen eaelédháa épitáae 
rértfábso j * v * B l * t . 11 A kanivsai-utezai 
volt readÓrlekháahos tartozott dfi'ő-utcsai 
házhely eladása tárgyában Javaslat. 12. 
Ovioay Bála As fivére caég kérvénye kB-
vazetvám vineiatéritésoárl. 13 Kavics-
•tlliiián zaerződés bemutatása. I4 . Péna-
lán vizsgálatról jelentés. Egyébb notáo be
érhető ügyek. 

— SzüÜatül Vivufoi Ferenci, Schid-
laosr Aladár báaaénfai bérlő uradalmi 
czelédje isobájábau as almait bétán egy 
így kigyulsdt Szerencsére, hogy a kövei
ben levő araság nem veszítette el lélek-
jelenetét « a szobába saaladt a egy kánná 
vízzel az ágyat még idejében leöutvén as 
Agyban a vó egy 7 évea fiu • egy két hóna-
poa l-ány gyermeket kimentette. A két 
hónapos ki" leányka ekkor már oly anlyOs 
,>*ési sebeket ssenvadett, bogy rövid kínló
dás ntán belebalt «-beibe. 

— TttZMát Nagy ttlki torma Vrfto fel 
vároautk cteoéjét f. bó l-*n délután 2 
órakor. K i ; yu'adt Berger Vilmos az Adria 
biztozitó tártatág Fóügynókének Irányi-Dá-
L al-u'cza 11- sz. házának tetőzete A aegii-
aégr- aiető lakóaaág,de különösen a régi tűzoltó 
egvlet tagjaink erélyes gyors fellépése nem* 
cssk elejét vette a nagyobb vesseénfemnek 
ba- em te jenen eloltotta a könny an vesze
delmemé válható tüzel. Talán jó volna 
okolni ezen aa eaaten s belépésre kérni 
fel azokat a régi tagokat, a kik ugylátezik 
Difncsak nakképiettséggel, hanem a keltő 
bátorsággal tv rendelkeznek. Mert bizony 
mit ér a tusnál) gyors megjelenés ia, ba * 
•t'valyuk keaeléza nam lórtánik a kellő 
gyorsasággal Aa szakértelemmel. 

— Megbokrosodott lovak. Nagy nép-
osődflletet okozott f. hő I Aa aa Irányi 
Dániel Qtczában két megbokrosodott ló Mi
alatt ugyanis a kocsit Sury Mihályné Üzle
tében járt, a lovakat egy fiatal emberre 
bízta Aa egyik ló azonban megbotlott a 
ettél ugy megijedt mindkettő, hogy as őket 
tartŐ fiatalembert a kocsiról lerántotta. A 
gyorsan odasiető emberek azonban még 
ideje korán megfogták a megvadult lova
kát; ugy hogy • kocsin Ülőknek pz ijedt-
•égen • csekélyhorizolAsok leszámításával, 
mi komolyabb bajok eem történt. 

— Vigyázatlanság áldozata. Megren
dítő azereuaaétienaég történt a mult hó 
23-án Ssulimán köeségbtn. Kovács János 
•zulimáni polgár ugyanis cséplés közben a 
járgány mellé egy csöveket akart leverni, 
"ját vigyáaaálaaaága folytán aaoaben oly 
kösel ment a géphez, hogy as szélei gá
lyáját elkapta • oly szerencsétlenül rá totta 
a földre, hogy alsó testét éa mindkét kar-
Ját Összeroncsolta á szerencsétlen embert 
még aznap a * liftélvári köakórhácba Beál
lították, hol aa orvotok műtétet végeztek 
ugyan rajta, azonban éterben maradásához 
mi remény sincs. 

— Menye közaéyhez tartozó Szent-
Miklóa pasztán 3 cseiéd ingóság*'* ismeret
len tettesek elemelték. Igazán lelketlenség 
áz a legnagyobb gasemberség kell ahhoz, 
hogy eaegéoy ezelődembereket fossazanak 
meg keservesen, aicauk izzadságával éa 
verejtékével keresett, amUFT <• legszüksé
gesebb éa nélkttlöthetlan ingóságaiktól. A 
csendőrség erélyesen nyomóssá a ges tet
teseket 

— Fiacher Antal azabáti takoe a nagy 
atádi járásra nézve gazdasági tudóéttónak 
bízatott meg a földmivelésügyi miniszter 
Almi. 5 

— Üdvöt miniszteri rendelet Mint 
minden szülő jól tudja, ax iskolai beiratá-
soknál elkerülhetlen aaflkság volt eddig a 
txületéai bizonyítvány. A belügyminiszter 
eten aok fáradsággal ée költséggel járó 
bajon segítendő, elrendelte, hogy egy dij-
t• latiul, as anyakönyvi hivataléiul kiállítandó 
tanúsítvány elegendő a be íratások hot, amely 
tanúsítvány a születési bizonyítványt teljesen 
pótolja. Ajánljuk esen Üdvös rendeletet as 
Illető snfllók figyelmébe. 

— A kapoavárl telefon hálózat. F . hó 
37-én vésették be Kaposvárott a századik 
távbeszélő sodronyt. Így tehát most Ka
posvárott 100 helyen van bevezetve Nehe-
ten Aa lassan ment ugyan kezdetben, na
gyobb részt idegenkedtek tőle, de mi már 
kezdetben megjósoltuk, bogy ezen hasznot 
intézménynek leni Kaposvárott jövője és 
íme feltevésünkben nem csalódtunk. Moat 
még mindig vannak jelentkezők, akik be
vezetni akarják. 

— talózkedát a piacit eJöváiáríók ellen 
Mint Szigetvárról értesítenek bennünket, 
az ottani elöljáróság szabályrendeletet dol
goz ki, hogy a piaozi elővásárlási vissza
éléseknek gátat vessen. Sok szerencsét 
kívánunk, de nem hisszük, hogy valami 
eredménye legyen. Mi is többször irtunk, 
felszólaltunk már esen visszaélések ellen, 
de semmi foganatja nem volt, miután az 
elöváaárlók mindig találnak valami kibnvó 
lynkat. 

— Matuzsálemi kar. Mint szigetvári 
levelezőnk írja, c tt e hó 19 én egy 103 
éves matróna halt meg. A magas kort ért 
nő a már régebben elhunyt dr- Hoffmann 
Jakab szigetvári orvos napa volt éa neve 
Kohn Dávidné volt. 

— Nyári malataág Óaranyban A máv. 
pécsi altiszti olvasókör saját alap.a javára 
1904 július 3> én, kedvezőtlen idő esetén 
f. é. augusztus 7-ia a cs. én kir 53 gya
logezred teljes zeneitara közreműködésével 
a darányi pálvaudvar melletti fenyvesben 
nyári mulatságot rendez. E czálra rendezett 
kflIÖn személyvonat Pécstől Daráeyig és 
viasza a közönségnek díjmentesen áll ren
delkezésére. Indulás Pécsről 6 óra 57 p. 
reggel, viaaaa Darányitól eete 8 óra 55 p 
Részvételi dij ssemelyenkint 1 K 10 éven 
alóli gyermekek dijmemesek. Részvételi 
jegyek kaphatók a máv. pécsi altiszti kör
ben éa aa állomás Összes altisztjeinél. Jó 
ételek és italokról gondoskodva van. 

— Kereikeóeieil miniszteri randáiét. 
Ezen rendelet folytán a postameaterek szol
galatéban Al ó poatakocsieok, kézbesítők éz 
falusó levélbordók fogadalmat tartósnak 
letenni a köxségi elöljáróság előtt. 

— Nyári mulatt ág. A kaposvári kő-
mivesTsegédek f. hó SÓ-én nyári mulatságot 
rendettek a sétatéren, amely j g - n látogatott 
volt. Tanctoltak rogyásig; volt jó kedv, jó 
étetek éa italok. A mulatság éa tánct jól 
benyúlt aa éjjeli órákba, noha már délután 
4 órakor kezdődött a táDca. Minden a leg
nagyobb rendben ment, amiért elismerés a 
körültekintő rendezőségnek. 

— RÓZts JAnot ruhatisztító ée gflzmfi-
' festő intézetét e helyen ia ajánljuk a kö

zönség figyelmébe különösen most, midőn 
i a fürdőre menetelek következnek. A kttl-

földet megjárt szakember már olyan e 
j merést nvott ki nem oaak Kaposvárott, 
' hanem a vidékeken ia, hogy gyára telve 
I van munkával, alig győzik a munkások. 

Hogy mily tökélylyel m*gy végbe a festés 
én tisztítás, matatják naponkint* kirakatok, 
melyekben a legkényesebb szövetek ia 

tökéletes tisztán a kellő sainpompával ke
rülnek ki a gyárbél. 

— GyÓgycoguo. Minden tisztelt olvasó
nak, a ki cognacot háiiezerként, aaztali 
italul vagy theában is fogyaszt, ajánlunk egy 
belföldi terményt, amely mérvadó tényezők 
által sokoldalúiig megkiséreltetett éa fé
nyesnek véleményeztetett Ez a >|yéyye*gneo< 
Csini* én Stock triest-barcolait főződéjének 
garantált valódi borlepárolása, á magas cs. 
kir. belügyminisztérium által jóváhagyott 
bécsi vizagá'att intézetnek állandó vegyi el-
lenörróae alatt. Esen gyógycognac egy, 
fraaexia rendszer szerint a legalkalmasabb 
borokhói párolgás által nyert termény, a 
mely kiemelkedő természetes szag és nemes 
is által tűnik ki ée a legjobb francsia jegy-
gyei vetekszik. 

— Földet Kelemen aradi gyógyszerért 
szépitö szeréről általánosan ismeretéé, bogy 
a Margi* creme nemcsak tisztítja, puhává 
éa bársonyiimává teszi az arcsot, hanem 
fehéríti, frisaiti, fiatalítja. Erősítő és enyhítő 
alkatrészekből lévén össsetéve, mint higi
énikus szer ia jó szolgálatot tesi. Teljesen 
ártalmatlan, zsírmentes A Margit creme 
határát 1 öveli a Margit ssappan. Azok a 
hölgyek, akik rizsport használnak, nagyon 
diczénk s Margit hölgyport. As arexot szá
rszón tartja a a naptól, széltől megvédi. 

<& » A R N O K. 

Reggel a kaszárnyában. 
Félőt as idő. A hoaasn kaszárnya 

szobában már caak gyérén pislog a keresst-
lábu asztal fölött függő lámpa. Gyönge 
fekete ttiatoaslop, húzódik ki belőle, lát
ásik, hogy sokáig nem birja, de nincs ia 
rá szükség, hivatását betöltötte. 

A s asztalon, a lámpa alatt, fejét 
könyökére támasztva, alszik, mint a nyal, 
a század áber őre, az inapekcziöe. 

Szójában, mely széles mosolyra nyí
lik, rovidszárn pipa lóg. Álmában, ugy 
látásik, otthon van, mosolya legalábbast 
bizonyítja a kaszárnya misztériumaiban 
járatos embernek. 

Ha kolbászt vagy valami jó harapni 
valót látna álmában, talán kiesnék szájá
ból hü társa. 

A közeli toronyóra jelenti a pirka-
dáat. Mély aengésü Ütéseinek utolsó akkord
jai aligha megnem ütötték a fülét, mert 
talpra ugrik, kitekint as ablakon a látván, 
hogy aa idő, a nélkül, hogy ö annak futá
sát ellenőrizte volna, eljárt, mint egy 
mobamed ulema, vontatva elkezdi énekelni: 
a — ufl 

A telelet egy-egy kinos, fájdalmas 
borkauáa, egy kettészakított félhangn ásí
tás a aztán ismét osond less. 

Egy még magasabb és nyújtottabb 
hangon kiejtett „au-uf l" következik, mire 
elkövet kei ik a század harogképeaaé tétele. 

Egyszerre megeleveníti a kaszárnya. 
A bakák felugrálnak ágyaikra s a .reohni*-
ből (polot) leszedve ruháikat, elkezdenek 
öltözködni. Fülsiketítő zaj, lárma, szitko
zódás, neretgélát, danoláa, fütyülés, kö
högés éa ásítás között történik es meg. 

Az általáno. zajra fülébred frájtt r ur 
Somogyi is, ki látván, hogy némely hareafí 
a toalett fogásaiban, mily ügyetlen, buzdít 
ilyeténképen: 

— Ha odamegyek, aat a . . . . hát 
igy meg ugy. . . . 

A sarokban káplár ur Mázsányi ia 
megsxólalt már. Még néhány peresig lus
tálkodni fog, de a magára g j ö m y ö l t 
„lantung"-ot (Leintuch-iepedö) ée ,dqbty*-t 
egy kiesé már meglazítja. 

A trombitás, kinek bekanea-ezija aza-
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A siázad irodába is bemegy még ts 
flgydzrabot aláírni. Nem legnagyobb rendet 
találhatta ott, mert a betett ajtón át pörös 
lárma hallatunk ki. Majd kinyílik a i ajtó. 
a ssáz«d elá megy, szemeit végig Jártatja 
a legénységen, sorakoztatja őket, kardját 
megforgatja a feje fölött a bakáék déteve-
gen, vidám kört szó mellett, kimaairoinak 
a gyakorló térre. 

A kaszárnya csendes tezz, minden 
nász elöl, csapén z kiállított Ór egyhangú 
kopogása veri fel a némaságot. 

E L 

K ö z g a z d a s á g . 

Immúnis ugorka- és paradicsom
növények. 

— Átvéve a »Kert« cilmfl szaklapból. — 

a káregasövatnek vörhenyes színezete. A 
szárnak meg a levéltöveknek belső szövetei 
egészen vékonyakká ét üresekké válnak, 
jóllehet egéss tömegükben sohasem pusztí
tatnak e l ; e közben a gyökerek tökélete
sen épek maradnak. A asárréasnek megtá
madott kéregzzövetében a sejteknek agy-
mással veló Összefüggését a jelenlevő sok 
baktérium meglazítja; hasonlóképpen a 
m jtsztematikas szöveteket iz ellepik rém
ben e baktérinmesoportozatok. A szárak
nak valóságos fokozatosan végbemenő 
szétfoszlása (inacerailo) következik be, ngy, 
hogy csakis a tejedények, a háncaroatok 
meg a fatest maradnak vissza A vizsgált 
baktériumok nagyon hasonlítanak a takar
mány répának jannisaa nevü betegség pál-
czika alakn szerv eseteihez éa velük at 
egészséges növények beoltatván, a fent 
ismertetett betegségi tünetek előállottak. 
V glino e betegséggé) szemben ajánlja a 
talajnak foszforaitrogén trágyázását káltum-
chloriddal egyetemben, bár nem túlságos 
mértékben. (Annali d. R. Acoademia de 
Agricollura di Torino 190$.) Tétényi. 

XI. évfolyam. 

kadt el, elég hangosan éa nem éppen hí
zelgőén mondja el véleményét a hskance-
saij feltalálójáról éz készítőjéről, mig a 
dotos kamerád ast fejtegetni, hogy mért 
kellenne minden szeszgyárat felgyújtani, 
tulajdonosaikat megfelzkavztzni, mert ugy-
mond: „vigettük má még kő dőgőnyi z 
szegény bakának, ojan drága a anapaz." 

Infznteris Kovács a Berti ozigánynyal 
évődik, de ma czélt téveszt Berti rá ee 
hallgat Barna arozán mély tájdalom tük
röződik, hogy ia ne mikor tegnap hozta 
hirüi a Kraiosik anyja, hogy felesége a 
zsandár urakkal szüröoközik. 

Ebben sz éktelen l á m á b a n , mint egy 
intő szózat belecseng a riadó trz-ta-ta ta-
ta-ja a káplár ur Mázsányi fenzöbbeége 
érzetében, egyet káromkodva kibúvik as 
ágyból. 

Látványszámba megy z moat követ
kező sene-bonz. Moadáa, féJMködés, bajusz-
kipödrés, ágyosináláa, söprés, porolás, 
takarítás, ajtócsapkodás, fűszerezve a fraj-
ter éa káplár, ax inspekciói éa napos urak 
harsány parancs szavaitól, ugy hogy a 
legénységi szoba legnagyobb nra a firer 
ur HUgert sem képes tovább lepáczolt 
állapotban megmaradni, miért is otthagyja 
Morpheust éa kilépked a kúthoz mosa
kodni. 

Öltözködését rövid pár perez alatt 
befejezi, azután magához rendeli a sarzsi 
urakat ellépked minden ágyhói, a katoná-
éknál hirea vizitre. A vizitelés éppen 
véget ért, midőn a napos káplár torkából 
agy édes szózat reggelire hívja a vitéze
ket. Nosza ki-ki hapja „sálkáw- |á t , azalad 
vele a konyhába „komÍ8záru-ral (komisz
kenyér) fogyasztanak el. 

De nem sokáig tart a mulattéig 
A legénységet a „bujaski" (Antretten) ri 
ásatja fel. mire mindegyik felkapja hét-
böröndjét, magára övezi oldal fegyverét 
felcsatolja tölténytáskáját, vállára veti 
fegyverét, egyet ránt a subonyán a beáll 

a torba. 
Ekkor már a sor előtt ál lanak: őr

mester ur Levioeek, a kadett iskolából 
alig kikerült tiszt helyettes és hadnagy ur 
Ottokár von Zieihanren is. A hadnagy ur 
kardját ide-oda vetve, mutálja, hogy ő 
egészen méz planéta lakója. Mély orhan-

gon osztogatja parancsait mint egy gon
dos anya, bálbamenő leányain igazit z 
hadfiak ruházatán, hol itt, hol ott. 

Hangos kardosörtetée éa éktelen lárma 
jelzi a század atyjának, kapitány nr 
Brúnó Krbaceknek megérkezését. Látszik 
a kapitányon, hogy as éjjel reumája meg
int gyötörte, mert nagyon haragos. Az 
egéss század remeg. 

A konyha felé veszi lépteit, dühösen 
széthúzza bzjnszit, ami nála z rosz kedv
nek jele, A napos feszesen felé megy? 
három lépéssel előtte megáll, mint a cövek 

s megteszi jelentését A kapitány vizsga 
tekintete végig fnt rajta s bár szeme egy 
gombján megakadt, szó nélkül továbbmegy 
benéz a konyhába. 

— Mi fan a létszám? — kérdi (Moat 
tzaut magyarul, a amikor csak teheti igy 
beszél, mert hogy őrnagy lehessen, átlép a 
honvédséghez.) 

A szakács azonban azt, hogy >létszám* 
aem érti, ő csak sStand szót ösmer, est 
hallotta mindig. Abban a hissemben, hogy 
a kapitány or est kérdi, hogy mi less a 
menáisi, feleli »gombócz.« 

— Du Esel I — jegyti meg száza
dos nr. 

— Igenis préslis, — siet válaszolni 
Önérzetesen a szakács* 

Következik a rapport. Es egy pár ba-
kancstaipal, as kát napi szabadságot kér. 
Msgadlák. Egyik rosszul tisztelgett: két 
papi egyest, másiknak nincs meg aa előí
rásos 43 szög a bakancsa talpában: hat-
ó n i vasat kap. Kapitány ur Krbacaek igás-
ságos biró, Ítélete ellen nince appeiláta. 

Érdekes és nagybecsű kísérleti ered
ményekről számol be G e o r g e M z s e e 
kiváló angol mykologns és nővér y-pelholo-
gu% ekinek sikerült eredeti óvóintéskedósek 
által at ugorka-At paradicsom-növényeket 
a leg súlyosabban érintő i/oraba betegségek 
ellenében megvédeni, illetőleg immmunissá 
tenni. A küzdelem közben a Cercospora 
melonie és a Cladosporium fulrum nevü 
gombafajok ellen Irányuló védekezések ké
pesték z vizsgálódások tárgyát, melyek ugy 
a leveleket, valamint a gyümölcsöket egya
ránt tetemes és kiterjedi foltokkal lepik el 
éz es által olykor jelentékeny károkat okoz
nak a tenyésztőknek 

A tokféle kipróbált anyag kötött a 
rézgálicz bizonyult leginkább csélravexe'ónek 
A védekezés czéljáhól való öntözések a 
növények kéthetes korában kezdetnek meg 
1 : 7OOO aránya rézgálicz tartalmú vízzel, 
amit ettől fogva minden harmadnapon meg 
kell ismételni. A ekként kezelt növények 
mindenféle módon keveredetten fordultak elő 
a telepen, e nem kezelt növények között. 
Hat bét múlva az öntözésül használt folya
dék aránya 1 : 6000 tárfogat aranya réz-
gAliczos víz volt, melylyel minden negyedik 
napon öntözték a növényeket. Ekkor a tele
pen levő önzés növényeket olyan viszel 
permetezték meg, amelybe előzetesen a 
föntebb megnevezett kétféle gombának a 
spórái kevertattek. 

A kísérletezéseknek az lett az ered-
ményök, hogy valamennyi föntebbi módon 
kezelt paradicsom növény a rézgAliczos viz 
hatása következtében mentes volt a beteg
ségtől, holott a nem kezelt növények tőle 
meg voltak támadva (Czrcozpora melonit). 
As ugorka növények esetében pedig a réz-
gáltcms vízzel Öntözött növényeken a be
tegség a szikleveleksn felül sohasem mu
tatkozott, e növények ellenben körül voltak 
véve súlyosan Is megbetegedett, a föntebbi 
módon nem késelt, növényektől (Cladospo-
rium íulvnm). Chemiai vizsgálatokból kitűnt, 
hogy a fejlődés folyamán a réz nem rakódott 
tea kezelt növények gyümölcseiben. (Journal 
Royal Horticultura) Society. Vol. X X V I I I . ) 

Tétényi. 

Fejessaláta betegség. 

Vogliuó P. ismertet egy betegséget, 
amely mintegy tix év óta pusztít a turini 
kertek frjessalátáiban, kiváltképpen nyáron 
át az erősen trágyázott és nedves talajok
ban . A betegségnek kezdetleges állapota már 
elegendő, bogy a fiatal szárcsucs valamennyi 
már kifejlődött levéllel együtt tőokremen-
jen, minek következtében a megnevetett 
részek szöveti ssivacazzerüen üresek, bar 
nák vagy vöröses sárgák és fáiig rothad* 
lak. A betegségnek legelső ismertető jele 

Nyilttór.*) 

MATTOM 
ERZSÉBET SÓSFÜRDÖJE 

gyógyhely Budapest (Budáit). 

Idény április 16-től október 16-ig. 
Kiváló gyógyhatissal bir 

sói bajokban és &hti báatalmakb&n. 
Rendelő orvos dr. POLGÁR IMRE. 

Egészséges fekvés. — Jutányos lakások. — Jó 
vendéglő. — Villamos-vasúti összeköttetés a 

fővárossal. 

") E rovtai •UttJ kéUOttefcért mmm vattai Ueto-
sé«st • I M Í 

Hagelman Károly 
könyv- és papii kereskedé

sének 

Hírlap Osztálya 
szeptember l-én megnyílik. 

Előfizetések már most el
fogadtatnak bármily hazai 
vagy külföldi napilapra, 
szépirodalmi vagy időszaki 

iratokra eredeti áron. 

Az előfizetett lapok házhoz 
\ küldetnek. 
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P E S T I N A P L Ó uj karácsonyi ajándéka. 

F I S ? í i I Ü ¥ t S K T 

«*» A MAGYAR ^ 
H ¥ ^ § W W H 

A Í J 55 . B L J E L 
Páratlan diazü, külső kiálliUtábzn és belső tarulmában egyedül álló 
remekmű as, a melyet a „ F e a t l Napié*' as 1W4 év karácsonyára ssánt 
meglepetésül olvasóinak Eddigi karácsonyi ajándékainak díszes sorozatát 
fo ytatja moat a „ P e s t i N a p i é " , uj ée miuden eddigi ajándékot messze 
túlszárnyaló dissmflvel, melynek csime es less : = = = = = = _ = _ = = ^ 

A Magyar F e s t ő m ű v é s z e t Albuma. 
A magyar festőművészet remekeinek gyönyörű 

foglalat)u less ez « páratlanul álló díszmunka, amely 
a magyar festés remekeit fogja felölelni a XVII . század 
nagy magynr festőitől, Xupecjity-től én MAnyoky tői 
beadva egész a Jelenkorig, amikor Munkóezy Mihály, 
Székely Bertalan, Lots Károly, Benczúr Gyula, Mada 
ré*r Viktor 6a Zichy Mihály vezetésével hatalmas gárda 
szolgálja a magyar festőművészeiét A magyar iroda
lomban még olyan mü, amely a magyar festőművé
szeiét ilyen gazdagságban mulatja be. ötven nagytza 
b « feztményt Kiemeltünk ki, amelyet mesteri kivitelű 
ötien mfllapon mutetnnk be e magyar kfiiönaégnek. 
Ax ötven mfllap nagyréase gyönyörű sok színnyomású 
kép le", olyan, mint amelyek • VUrözmarty Albumot 
eseménynyé avatták a magyar könyvpiaczon. 

A Pettt Napló előfizetési ára egész évre 88 k a r , félévre 
Sserkesslösége és kiadóhivatala 

Ezenkívül a magyar festőművészet történetét a 
könyvben elsőrendű ezztétiVu-aiuk érdekesés népszerű 
előadásban fogják bemutatni. A szöveget uámoe fett 
ménynttt a szöveg köze nyomott másolata fogja kísérni, 
ugy hogy as Ötven többs^ionyomásu műlappal együtt 
A Magyar FtttőmÜeéettt Albuma a leggazdagabb és leg
díszesebb tára lesz e niegyar fesiömüvészetnek. A 
• Magyar FeetámÜvéezet Albumát' meg fogja kapai a 
Petti Napló mmden előfizetőj*', aki as év végéig, akár 
havonta is, de állandóan ás meg szakítás nélkül előfizető 
marad. Minden f é l r e é r t é t elkerülés végett 
azonban in- kell (egyeznünk, hogy azok az uj előfize
tők, akik as 19O4 évre szóló előfizetésük fejében z 
Vöröemarty-Albumot m.gkap'ák, z Magyar FestőmŐ-
véaiet Albumára csak ngy tarthatóak igényt, ha egy 
további egész évre előfizetnek. 

l é kor , negyedévre 7 k a r , egy hófa 8 kor. éO fillér. 

BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 27. szám alatt van. 
i Q A i s%^r\ L1ALJ2MS1 Á2AlU2mS^ r%-**\/****w^.-rM%***\i*^i\S%^TW^r\f%^€\m 

v^rCtsBV t&rVi&HV OTFsTCWSn tSfatHTfaáfUVJ . ^: TSWZJ\ k*rinbm±)\5W&* 

235 mám 1904. végrh 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó aa 1881. 

évi l.X. t.-cz. 108 fi-a értelmében esennel 
közhíré teszi, hogy z lengyeltóti! kir. já
rásbíróság 1903 évi 8p. 806/8. számú 
végzése következtében dr. Bók Zalán Lajoa 
lengyeltóti ügyvéd által képviselt Pasrukl 
Joztef osttopáni laLós javára, id Kle Lajoa 
•zárszói lakóé ellen 286 K. a jár. erejéig 
1908 évi augusztus lé-én fngau tódí
tott kielégítési végrehajtás utján le- éa 
telfilfoglalt és 7J7 K - r a becsült következő 
ingóságok, a. m. egy borjú, egy koosi, 
egy eke, egy cséplőgép, egy hajtóroste, 
40 kereszt árpa, 10 koreait busa, 4 mm. 
rozs éa szobabútorok nyilvános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésnek a tabi kir. iárái-
biióság 1904 ik évi V 186|8 száma végzése 
folytán 236 kor. — AH tőkekövetelés, ennek 
1903. juniua hó 6. napjától járö 6*/* ha 
sutái és eddig őseseeen 104 kor. 01 fill.-
bra biróilsg mir megállapitott költségek 
erejéig, Saáraaó kősségben alperes lakásán 
leendő megtartására M04. MH auguaitua hó 
h A napjának délelőtti 10 órája határidőül 
kitűaetik és ahhoz a menni szándékosők 
eteaeel oly meg jegy séesel hivatnak meg, 
bogy at érintett ingóságok aa 1881. évi 
LX i-oa. 107. ée 108. |-ai értelmében 
kéeipénafiaetéa mellett, e legtöbbet igérö-
**k eaükeég eMtén beosáron alul ia al 
fognak adatai. 

Amennyiben na árverezendő ingo-
rigokzt mások ia le ée feltlfoglnlták, 
• Mokra kielégitéei jogot nyertek volna, 
•»aa árverés ea 1891. évi L X t.-cz 180 
I értelmében esek javára ie •IrsodeMsMh. 

KeltTzbon, 1904. évi julias bó 21 én. 
BCHM1D K A R O L Y , kir bir. végrehajtó. 

lÉlHftÉÉÉ A
 , e K " e b b é m > ^ « J o b b k i v i t e l b e n . £ £ £ £ £ £ £ 

2 A legnagyobb választékban, igen jó minőségű J 

czipőket 
kéglit és tart raktáron a legdivatosabb formákban 

oiipéns mentor 
K a p o s v á r o t t , l i a n y l lkaknlel-ntcsa. 

Teljes jótállás mellett 

f9 üesrűaleifiwkft i iipcniibb ilö ü u ntán ii uikoiok 

os. éa k i r . udvari szllitó 
< ziiririény u iáa a világ legjobb fény máza, a fényesítő crámátfl 
világos éa fekete czipők a legfényesebb éa legtisztább szint kapják, a bőrt 
tartóssá teszi. — Viselt és pecsétes, sárga vagy baniabörü czipők 

• L y o e i n * haaználaU után újjá lesznek. 
— Alapíttatott 163'd. — 

Gyári raktár: B é c s , 1. Schulerstrasse í . 
— Kapható mindenütt t — 

M M * 
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K A P O S V Á R O T T , Fö-utoza 20-ik szám. 
Ajánlja a legújabb gépekkel felszerelt 

veggésseR ruhntisstttó 
és gősmüfestő intéseiét, g 

mely bármelyik külföldi gyárral felveszi a versenyt. Q 
Tájékozósttl. Festés és tisztításra elvállal férfi, nő i és O 

r é m i e k r u h á k a t , se lyem, b á r s o n y , p l ü s , g y a p j ú , v a g y pamut O 
k e l m é b ő l , továbbá egyenruha , e g y h á z i ruha, p r é n i e z e t t stb. 
tétlen állapotban és anélkül, bogy színéből, alakjából vagy fényéből 
veszítene, s z ő n y e g e k e t , aszta l és á g y t e r i t ő k e t , s z ö v e t é s c s ipke 
f ü g g ö n y ö k e t , k e r t j ü k e t stb., szóval minden előforduló kisebb na
gyobb tárgyak vegyi tisatitása elvállaltunk 

Nálam tisztított ruhákért jótállok, hogy a foltok nem ütnek vissza. 
WST Kérem a modern vegytisztádét ne tessék a szabótól! 

tisztítással összetéveszteni. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszköaöltétnek. 8 6 — 2 6 

IQPOOOOOOOOOOOOOOOOQOOOOOOOOOOOOO 

M N 
IY e t e g y e n s e n k i h a n g a z e r t , 

mig H o r n é n y i M i h á l y m f l h a n g s z e r é s z , 
c s . és k i t . s z a b a d a l o m-t u l a j d o n o a , a 
M a g y a r K i r á l y i Z e n e A k a d é m i a s z á l 
l j t ó j a 3 1 3 ábrával ellátott legújabb k é p e s á r j egy 
( é k é t át nem olvasta, mely ingyen és bérmentve 
küldetik. B u d a p e s t , V I . , K i r á ly -u t cán 4 4 | I I 

1 „KiT* I T R X I . T * h«z. 

A ki nagyon jé zamatu » illata 
| kivét "kedvel, ai oeakia .Király-kávét-

vegyeD, mely a legkiválóbb lajok ve
gyítéséből áll a egy még eddig nem 
létezett módszer „érint van pörkölve. 
H O N I M kiaérleteaés ntán sikerült ezt 
elérnünk e igy minden káyéiameró, ki 
egyzter megízleli, eoha mie kávét 
nem haaanálni. 

leméreto, bogy a kávé a leg-
éraékenyebb caikk, melyből a finom 
zamat a Illat azonnal elillan, valamint 
minden izt a ecagot felvess, miért ie 
ezen kiváló kávét lemeadobozokba cso
magoljuk B szilliijak bérmely posta-

' álloméira bérmentve, utánvétellel a 
követkézé árban: 
I k ^ e é e t a 

Ezen ktUSnlegea pSrkólt kávén 
kivfi) ajánljuk a következő nyera fa-

{'okat, ezinte bérmentve, utánvétellel 
lármely poetaállomáera: 

1 HtjMUMá 5 kp, lagftn. Coki tor 13.50 
i . 5 » . Ceylon » fl — 
1 » 1 • > limkz > HM 

B I R Ó * 8 T Á R S A 
a .Kávé Wrálj«-kei 

BUDAPEST VI. kar, Tarái körnt 2|h. 

A „ S Í V É I I R X L Y „ . H 0 Z . 

Biztos keresetet 
nynjtunk minden állású egyénnek 
eorajegyek eladáséval uj törvényea 
módszerünk ezerint. Nem réealet üzlet. 

Ajánlatok intézendők : 
..SoruJt gp leiéli bank"-hoi 

Budapezt, VII., Jóisef-körút 16. 

Megjelent! E l s ő legnagyobb 
m a g y a r m a g á n 

t a n u l á s i t a n k B n \ v, 360 
oldal-, 410 rajzzal, fűzve 10 korona 
kötve 12 korona, férfi- és nöi szabok 
réazére. Fehérnemű szakkönyv 1 ko
rona. Saabáazatra tanitvárnyokat el

fogadok i 

M e h r S á m u e l 
oki. mAaaabásxtanitó, 

Budapeat, Vl l , Kazlnczy-uteza 36 H 

S z e r e l ö k és b á d o g o s o k 

figyelmébe! 

Augenmlein Hugó. Budapeat 
VII., Weatolényl-Utcza II a Mindennemű 
Í v l á m p á k , c s i l l á r o k éaaz 
ÜMsea v i i a g i t á s i t e l s a e r e l é e i 
any agok raktára Különféle sárga 

és vörösréz aaztali lámpák. 
P r a g a n A l ó l a fémárugyára 

Béce—Budapeat, 27 — 5 1 
tpoeztaiista világítási ezlkkekbea. 
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Nyomatott Hagelman Károlynál Kaposváron, 


